IIpaBuna Welcome
Yopaxnenust to the World
CkoporoBopkH of English
CKa3ku EEE BTN EEEEE EN

AHTJIMUCKUU

A3bIK

YPOKHU lITEHI/I}I

g



Iipasuia ) Welcome
VupameeHuas to the World
CKOpPOroBOPKH of English
Cxasku W

A. C. CywukeBuy
M. A. Marnsiw

AHTJINACKUI
A3bIR

YPORU YTEHUA

9-¢ uzdanue

Pexomendosano
yupencdenuem «Hayuno-memoduueckuii yenmp
yueGHoOll KHueu u cpedcmé O0y“eHUR»
Munucmepcmea 06pa3osanus
Pecnybaurxu Benapycw

MnHCK
«%E?C%»
2009



YOK 811.111(075.4)
BBK 81.2AHrn A721

Cco1

Co1

Cepus ocHoBaHa B 1999 rogy

PeyeH3eHTh:
npoth. kag. PoHeTUKM aHrN. A3. MUHCKOIO roc., NAHre. yH-Ta
. U. MNanoBa; Kana. NeA. HEYK, AOU. Kag. METOAUKW MpenoaaBaHnA
MHOCTP. R3. MuHcKoro roc. nmHra. yH-ta A. 1. lToHnmMarko,
3aB. nab. rymaHvTapHbiX NPaaMeToB rop. y4eb.-MeToA. UeHTpa
r. MuHcka H. B. BybeHn

Cywkesuy, A. C.

AHTWACKUIA A3bIK : YPOKM HTeHWA : 1—4 knaccsl | npasuna, ynpax-
HEHWA, CKOPOToBOPKK, ckadku /A, C. Cywikesny, M. A. Marnbiw, —
9-e nan. — MuHck : Asepess, 2009. — 111 ¢, — (Welcome to the
World of English).

ISBN 978-985-509-911-7.

Mocobue nNpeaHasHaveHo ANA OByYenUA YTeHWO AeTEel, HauMHAKOLUMX U3y~
“aTh aRTAMICKKMI A3KIK, OHO MOXeT BbiTh UCNONL30BAHO yualwmMmucA obweobpa-
30BaTENbHbIX KON KaK CNPAaBOMHUK MO OCHOBHBIM NpasunaM YTeHUA 1 KAk KHu-
ra AnA RONONHUTEnLHOro ytenna. OCBOMB MaTepuan nocobuA, YHaILMECA Npu-
08paeTyT YCTOWYKBLIE HABLIKU 6ErN0r0 BLIPA3UTENBHOTO HTEHWA C NOAHLIM

MOHAMAHWEM MPOYUTAHHOTO.
YAK 811.111(075.4)
BBK 81.2AHrn A721

ISBN 978-985-509-911-7 © Cywkesud A.C., Marneuuy M. A., 2000

© Odopmnenune. QOO «Aepcass, 2000



Loporne pebsitra u ysaxaemeie pogurenu!

Yerniex B n3y4eHWH aHIMHCKOro sisbika BO
MHOIroM 3aBUCUT OT YMEHUs 4utarb. 310 3Ha-
YUT, HAQO Hay4YHUTLCs pacriosHasarth OyKBbl,
npaBunIibHO NPON3HOCUTE 3BYKH, 3HATb, KaK OfHa
OyKkBa BIIUAGT Ha APYryio, yMeTb pasuilbHO
ripoyntats 6ykBoco4yeranne. A B LieloM — Ha-
yuntecs uurate cnosa. lMpu 9ToM Hago 3Harts,
C KaKOH UHTOHAUMEA YNTAETCHs TO WINW UHOe
npegnoxenue. Ho 6onee BaXxHo MOHUMATL, O
4éM Tbl npoyanran.

YMeHne ynrare rnoMoraet Ham obljartecs ¢
PA3HbIMH MI0AbMK «Hepes rofkl, 4epes paccro-
AHUA» ¥ faxe ¢ TéMHU, KTO rOBOPUT HA L[iPyrom
A3bIKE. ' ,

Hrobb! HAYy4YUTLCS YUTaTL NO-AHITINACKH, HAROo
BHUMATENIbHO N3Y4uUTb 3Ty KHUry. OHa COCTOUT
13 TPéx yactei. B nepBos 4actu Bel MOSHaKO-
MUTECh C anpaBuToM, (POHETUHECKUM CTPOEM
aHIrNUICKOro siabika u npasunammn JYreHusi 6yks
n 6ykBoco4etaHnii. Bo BTOpO#A HacTu Hay4nTecs
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YNTaTL aHITINACKNE CKOPOrOBOPKY, PHPMOBKU
N CTUXOTBOPEHUs1 68rio 1 C NpasuiibHON NHTO-
Hauwneu. Bbl y3HaeTe ronesHsie COBETHI, KOTO-
pble nomMoryT Bam 663 0coboro Tpyga noHUMaTh
MPOYNTAHHOE.

A B TDETbEH HacTy Bbl NO3HAKOMUTECH C MO-
MYASPHLIMA aHITIMACKUMMN CKasKaMu U CMOXETe
MPUMEHHTL NOTYYOHHbBIE 3HAHWST Ha PaKTHKe.

PexomeHgyem npopabortarte focnegosaresib-
HO Kaxgsifi ypok. B ynpaxHenusix nepBo# dac-
™M croBa nogobpaHsl Tak, H4Tobbl n1erdye O6bi1o
Hay4YnTbLCA YNTaTh Kak MOXHO 60nblwe C/oB Ha
fgaHHoe npaBuno. 3gecb He BaXHO 3Ha4eHue
c/lloBa, a BaXHO yMeHMe BMOeTb C/IoBO, Mpa-
BHITbHO €ro npoYnUTaTh, CPaBHUTL C fipeabigy-
WHUM ¥ MOCTIERYIOWNM CITOBOM, 3aMeTUTL oblyee
u pasHuyy. [JaHHbie B ypokax yrpaxXHeHus no-
MOryT 1erko 3arnoMHNTL Npasuna un Buipaborarb
YCTOUYNBLIE HaBbIKN HTEHUS.

Ecnn Xxe B TeKkcrax Bbl BCTPETUTE HE3HAKO-
MO€ C/I0BO, HalguTe ero B CroBape B KOHLe
KHUMW. B HEM [aHbl TPaHCKPUNLMS W NepeBos
C/10B, BaXHbIX [UIS1 NOHUMAHUS MPOYUTAHHOIO.



YPOK 1

AncasuT

Bor anrnuitickuit andasut — The ABC.
Tak BbIrNAAAT OYKBbl B KHUre.

Aa Bb Cc Dd Ee Ff
Gg Hh i Jj Kk LU
Mm Nn Oo Pp Qg Rr
Ss Tt Uu Vv Ww Xx

IYy 77 |
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A Tak oHU nuwyTca B TeTpagu. lNonpo-
6y HanucaTb MX TOXE.

Tenepb 3anoOMHW TrNaBHoOE:
ByKkBbI BUOUM Mbl N NALLIEM.
3ByKU MPOU3HOCHUM, CIIbILLINM.

YPOK 2

CornacHble 3BYKM

AHMWIACKNE 3BYKM MOXHO 0603HAYUTL
cneunanbHsiMKU 3Havkamu. Hekotopbie u3
HUX MOXOXW Ha ManeHbkylo 6yKkBy.
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CpaBHu: Mm [m], Ss [s].

3HayoKk B ckobkax HasbiBaetTcs TpaH-
CKpunuuen.

3anomMHu Kak npousHocaTcsa u obosHa-
4YalOTCA 3BYKU, U Tbl CMOXEllb Npo4vuTaTb
nioboe aHrnninckoe cnoeo. MHorne ns Hux
MNOXOXW Ha 3BYKU B PYCCKOM fi3biKe, a He-
KoTopble oTnuyaloTcs. [Nonpobyint npouns-
HeCTU cornacHble 3BYKM:

[b] kak pycckuit 6;

[p] KaK pycckuin n, HO NPy 9TOM NIUCTOK
6ymaru, nogHecéHHbIN K rybam, gon-
XEeH lWeBenbHYTLCS;

[v] xaK pycckun B, HEMHOXKO MPUKYCU
HWXHIOW ry0y;

[f] kak ¢, HEMHOXKO NPUKYCK HUXKHIOK
ryey;
[g] KaK pyccku# T;

[k] xak pycckuniz K;
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[d]
[t]

[3]
[f]
[z]
[s]
(0]
[6]

[tf]

3BYKW, NOCTaBb
KOHYMK A3blKa
Ha Oyropkun Hap
BEpXHUMKU 3ybamu
(anbBeoOnbl);

Kak X, HO HeMHOro Mmsrye;

Kak pycckuii @} NPOU3HOCH 3TU
Kak pycckun T

KaK W, HO HEMHOro Msr4e;
KaKk 3;

KaK C;

kKak 3 ] NPOW3HOCHA 3TN 3BYKW,
KOHUYMK $3blKa AEepXHu
Mexay 3ybamm;

KaKk 4, HO TBEpXe;

KakKk C

[d3]KaK MK, HO CIMTHO Kak OfMH 3BYK;
[m] kaK Mm;

[n]
[n]

[l]
1]

KaK H, KOH4YUK A3blKa Ha anbBeonax,

Kak H B HOC, Kak 6yaro y Tebs Ha-
CMODpK;

KaK fi, KOHUYMK #3blka Ha anbBeonax;
KaK P, HO KOHUMK S3blKa HEe APOXMUT;
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[h] nerko BbIQOXHM BO3AYX, Kak 6yArTo
corpeBaelllb pyKu;

[w] cunbHO okpyrnu ry6bsl, kak 6yaro 3a-
fyBaellb CBEYY, N NPousHecu 3BYyK,
MOXOXWW Ha B, HO He Kacaucsa Bepx-
HUMK 3y6amMn HUXHen rybbl, npy 3TOM
6bicTpo pasBean yobl B CTOPOHbI;

[i] kak W.

YPOK 3

nacHble 3BYKU

[ nacHble 3BYKW B aQHIMMWACKOM £3biKe
6biBaloT gonrue n kpatkne. OT aToro 3aBu-
CUT 3HadeHue cnosa.

[i:] ynbIGHUCL N CKaXu u;

[1] noxox Ha [i:], HO npousHocKu ero
KpaTKo;

[a:] Bpa4 npocuT ckasatb TebA a-a-a,
Korga ocmaTtpuBaeTt ropno;

[A] npon3HOCK a KpaTKo U OTpPbLIBUCTO;
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[0:] Nnpon3HOCK O MPOTAXHO, HE OKpyr-
naa ryoés;

[D] NnpousHOCKH O KpaTKO, He OKpyrnsis
ryobil;

[u:] npousHocK Qonroe y, He BbITArUBas
ryObi;

[u] npouaHocK y KpaTKo, He BbITArUBas
ry6eoi;

[3:] HAYHM NPOM3HOCKUTL [J:], NogHUMas
KOHYMK si3blka BBEpX;

[e] npousHocK 4éTKO M KpaTkKo 3 (lwecrT,
XecCT, uenb);

[ee] WKpPOKO packpon poT U NPOU3HeEcH
[e];

[6] Bcerga 6esygapHbil 3BYK, MOXO0X
Ha 3.

EcTb B aHMMUACKOM $A3blke OBOWHbIE
rmacHole 3Byku — audToHrn. OHn 3anu-
CblBAOTCA OABYMS 3Ha4yKamu, HO MpPoOn3Ho-
CATCA CMUTHO U SIBNSAIOTCS OOHUM 3BYKOM.

10



OHWM NOX0XW Ha pycckue, NO3TOMY UX ner-
KO 3aNOMHMWTb.

[e1] oW [au] ay [18] w3
[ar] aw [oUu] oy [us] ya
[01] oW

Kak BMauWb, Hago NPOW3HECTU nepBbIf
3BYK U NNaBHO NepenT KO BTOPOMY 3BYKY.:
Monyvyaetca OUGTOHT. |

Tenepb NOCMOTPM Ha STOT AUPTOHT [ea]
W npousHecu ero, NNaeHO nepexonﬂ oT
OfIHOrO 3BYyKa K [pyromy.

YPOK 4

YTeHue TpaHCKpUNLUU

A Tenepb nonpobyi npouuTaTb TpaH-
ckpunuuio. He 3abbiBa npaBuna Ha cTpa-
Huyax 7—11.

YnpaxHeHue 1, NMponsHecu cnoru ¢ gon-
rum [i]: ni: ti: di: si:
CornacHbie Bcerpa TBépgble.
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ynpaxHeHue 2. [lfponsHecu cnoru u cno-
Ba ¢ gonrum [i]:

ni: — ni:z — ni:s
bi: — bi:d — bi:t
ni: — ni:d — ni:t
si: — siid — siit
iz — it — mi:t

YnpaxHeHue 3. CpaBHu 1 NPoU3HecH Tak,
yTo6b! goNnruin 3ByK {i:] oTnuyanca ot KpaT-
koro [1]:

tibn — tin ni:t — nit
si:n — sIn si:t — sit
iz — 1z it —1t

YnpaxHeHue 4. MNponsHecn cnosa ¢ Aon-
rum [a]:

ka: — ka:m — ka:t

fa: — faim — fa:st

ba: — ba:d3 — bak

pa: — pa:m — pa:k

12



YnpaxHeHue 5. [MponsHecu cnoBa ¢ kpar-
KUM [A):

kat rAN daz  nat
Ink dast At AP

YnpaxHeHue 6. CpaBHWM 1 NPON3HECH TaK,
41066l floNrMn 3BYK [a:] oTnuyancs or
KpaTtkoro [A]:

da:k— dak ma:tf— matf

ka:t — kat ha:t — hat

YnpaxHeHue 7. NpousHecu cnoBa ¢ KpaTt-
Kum [p]:

not dog foks stop

hot fn_g boks sppt

YnpaxHeHue 8. CpaBHU 1 NPOM3HECH Tak,
4Tobbl KpaTKuii 3BYK [D] oTnuyanca ot
pgonroro [2:] u oT gudTtoHra [aul:

no:t — not— naut
lo:it — Int — laud
ko:d — knd— keud
ko:t — kpt — kaut

13



YnpaxHeHue 9. CpaBHu 1 NPONSHECH Tak,
yTobbl KpaTKUiA 3BYK [U] QTNUYancs ot pon-
roro [u:]:

ful —fu:l gud — gu:s
pul — pu:l fuk — fu:z

YnpaxHeHue ‘10. CpaBHu 3BYyku [D] u [U].
MponsHOCA WX, Mbl He BbiTATMBAeM WU He
oKpyrnaem ry6eil.

luk — ok gud — god

kuk — ko k buk — not

YnpaxHeHue 11. [lponsHecu cnoBa C kpat-
Kkum [e]:

sed — set ned — net
~ded — det ted — pet

YnpaxHeHue 12. NMponsHecu cnosa C Wupo-
kum [ee]:

@en — maen esed — baed
&en — pan et — keet

14



YnpaxHeHue 13. CpaBHu 1 Npon3HecH Tax,
4YT106bl [€] oTnnuanca oT wupokoro [eel:

en — &n bed — basd
pen — peaen men — maen

YnpaxHeHue 14. MNMpousHecu cnosa ¢ gon-
rmm [3:]:

k3:— k3:b — k3:t f3: — fa:m — f3:st

h3: — h3:z — h3:t w3:— w3:d— wa3:s
YnpaxHeHue 15. CpaBHu 1 Npon3HecH Tak,
ytobbl [€] oTnnyanca oT [3:]:

bed — ba:d ten — t3:n

hed — hs:d ben — ba:n
YnpaxHeHue 16. CpaBHU U npounsHecu Tak,
4YTo6bl 3BYKM [0:] u [3:] oTnM4anuce:

ba:d — ba:d [a:n — I3;n

foom — fa:m ho:s — ha:
YnpaxHeHue 17. CpaBHu U NpousHecH Tak,
4yToGb! 3BYK [3:] OTAMYancs oT gudToHra [es):

fa: — fes wW3: — wes

ha: — hea ka: — kes

15



YnpaxHeHue 18. CpaBHMW N MPOU3HECH
npaBunbHO MeX3ybOHble 3BYKW: rnyxon [6]
N 3BOHKUN [B].

Bi:m Oeft smiB ti:0
O0i:z Deet wid bri:®

YnpaxHeHue 19. [ponsHecu cnosa ¢ pas-
NINYHBIMU  3BYKaMM.
it ot dack dak spo:t spnt
pu:l pul b3:d bed based nemm
farv haus gau el fue  Oes
brin 68in  tfu:iz wi:  jes  nais

YPOK 5

YreHune cornacHbix 6yks

YT106bLI Npo4MTaTL CNOBO, HAOO 3HaTh,
KaKk 4utaetcsi 6ykBa. Ecnun Tbl 3anoMHun
TPAHCKPUMNUWOHHbIE 3HAYKW, TO NErko npo-
- uutaews 6ykebl: Bb [b], Dd [d], Ff [f], Hh [h],
Kk [k], LI [1}, Mm [m], Nn [n}, Pp [p], Rr [r],
Ss [s], Tt [t], Vv [v], Ww [w], Zz [z] w
cnosa: stop, spot, pot, top.
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YnpaxHeHue 1. 3anoMHu, 4yto Jj unrtaet-
ca kak [d3], a Xx — kak [ks]. MpouunTan:

Jill  [dz1l] six [s1ks]
Jim [d3tm] fox [foks]
jet [d3et] next [nekst]
job [d3pb] text [tekst]
jam Idzzem] Max [maeks]

Ho ectb 6yKkBbl, KOTOPblE NPOU3HOCATCSA
Nno-pasHoMy B pasHbiXx nosuuunsx. BykBy
Cc nepep e, i, y untain Kaxk [s], BO Bcex
ocTanbHbIX cny4Yaax — kak [k].

YnpaxXHenue 2. [lpouunTan.

ice [azs]  cat [keet]
cell [sel] can [keen]
cent [sent] cup [kap]
pence [pens] class [kla:s]
city. ['s1t1] clock [kip k]

Byksy Gg nepen e, i, y uutaii [d3], BO
BCEX OCTanbHbIX cnyvyasax — Kak [g].
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YnpaxHeHue 3. lNMpouunTain.
gym [daim] go [geu]
gest [dzest] gas [gees]

~gip  [dzip]  gun [gan]
badge [beed3] dog [dpdg]
George [d39:d3] egg [eq]

Ho 3anomHu ucknioueHus:
give [giv], get [get], begin [br'gin].

A BOT 6ykBa Qq BCerga nuweTca pPAgoM
¢ 6ykBoit u. 1 korga Tol BUgMiwbs Qu, qu —
yutanm [kwl.

YnpaxdeHue 4. [MpouunTan.

quite [kwait] queen [kwi:n]
quiz [kwiz] quick [kwik]

YPOK 6

YreHue rnacHbix OykB. OTKpPbITbIN,
3akpbiTbiia, 11l n IV TUNL! cnoros

macHble GYKBbI YUTAKTCA NO-Pa3HOMY.
Hanpumep, rmacHas Aa nponsHOCUTCS Kak

18



[e1], [=e], [ea], [a:], [0:], [8]. DTO 3@BUCUT
OT TOro, Kakue 6ykBbl €& okpyxaiT. Mox-
HO Hay4UTLCS YMTaTb MNacHble G6yKBbI MO
npaeBunam. [na 3Toro Hago 3anOMHWUTb,
Kakve yaapHble Cnork GbiBaloT B aHmui-
CKOM f3blke. Bcero Ux 4vetblpe Tuna:
| rnacHas oTkpbiTa (3a Helt HeT cornac-
HOW UNK nocne cornacHom crtout Byk-
Ba €, KOTOpas He uuTaertcs)
1 age
hi it ngme
39TO OTKPbITbIA UNN YCNOBHO-OTKPbI-
TLI cnor;
Il rnacHas 3akpbiTa COrnacHom
in off cat desk
3TO 3aKPLITLIA cnor;
Il nocne rnacHon cTouT GykBa r
or arm first
aTQ TpPeTuin TUN cnora;
IV nocne rnacHoi CTouT codeTaHue re
care more fire
9TO 4eTBEpPTHLIA TUM cnora.
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YPOK 7

YteHue Aa
B OTKPbLITOM U 3aKpbiTOM cnore

Hayuumcsa cHayana 4utatb rnacHeie B |
n Il Tvnax cnora.

bykBy Aa uutai

B 3aKprTOM cnore B OTKPbLITOM cnore
[ee] [e1]

YnpaxHeHue 1. MNpoyunTait cnopa c 6ykBow
a B 3aKpbITOM cnore.
[ee]

am has bad clap stand
as sad hat lamp  hand
and dad map stamp land
ant can cat tram plan

"YnpaxHeHue 2. lNpountan cnoBa ¢ 6yksoH
a B OTKpbITOM cnore. (bykBa @ Ha KOHUe
crnoBa He NPOUSHOCKTCS.) |

[e1]

age face name date take
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page place came gate make
cage space game late bake

3anomMHu! have [haev]

YnpaxHeHue 3. CpaBHn 1 npountai npa-
BUNbHO OYKBY @ B 3aKPbLITOM U OTKPLITOM

cnorax.

[ee] [e1] [ee]  [e1]
pan pane mat mate
Sam same glad glade
man mane hat hate
tram tame fan face
can cane mad made
YPOK 8
Yr1eHue Ee

B OTKPbLITOM WU 3aKpbITOM cnore

byksy Ee uurau

/\

B 3aKpbITOM Cnore B OTKPbLITOM cnore

[e] | [i:]

21



"YnpaxHeHue 1. lNpouunTan cnosa ¢ 6yksoi
€ B 3aKpbLITOM cnore. |

[e]
bell let Rex pen get
tell pet flex cent nest

spell bed text end best
smell red next desk west .

YnpaxuHeHue 2. lNMpountan cnosa ¢ 6yksoun
e B OTKPbLITOM crore.

[i:]
me we eve Pete
he be Steve Bede

YnpaxHeHue 3. He nytan 6ykey e B OT-
KPbITOM cnore u Hemyilo GykBy e B KOHUe
‘cnosa. |

me name
he Pete
we eve
be glade

22



B 3aKpbiTOM cnore

[1]

YPOK 9

YreHue i
B OTKPbITOM M 3aKpbiTOM cnore

BykBy li untan

B OTKPbITOM cnore

[a1]

YnpaxHeHnue 1. lNpountaih 6yksy i B 3a-
KPbITOM cnore.

[1]

in pin fix trip
it lit mix print
is his six film
Sl il still silk
its sit  spill milk

list
brisk
risk
disk
clip.

did skip
dig  win
slim  wind
bridge twin
Jim  twist

‘YnpaxHeHue 2. [pounTan cnosa ¢ 6yKson
i B OTKpbLITOM criore.

| five
hi nine
lie nice
tie bike
pie time

like
tidy
dive
life
hide

[a1]

23

fine
pipe
ride
drive

‘side'

wife size
mile mice
stripe price
rise Kkite
ice mile



3anomuu! live [liv]
give [g1v]

YnpaxHeHue 3. CpaBHu U npounTan npa-
BUNbHO:

[t1] [a1] [a1] [e1]

nd — ride line — lane
grid — bride mile — male
fil — five like — lake
milk — mine ‘pine — pane
win — wine kite — Kate
YPOK 10
- YteHue Oo

B OTKPbITOM M 3aKpbITOM cnore

Byksy Oo0 uuTan

/\

B 3aKpbLITOM criore B OTKpbLITOM cnore
(0] [au]
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YnpaxHeHue 1. MNpouuntain cnoea ¢ 6ykson
O B 3aKpbiTOM cnore.

[0]
on dog hot box doll
of fog dot fox  drop
off frog lot cross hop
god log hot lost stop
job jog got pond spot
YnpaxHeHue 2. [Mpountait cnoea ¢ 6yKeoi
O B OTKPbLITOM cnore.
[au]
go nose rose note hope

so0 close open tone rope
no home joke stone globe

YnpaxHeHue 3. CpaBHu n npouutain npa-

- BUNLHO:
[v] [eU] [v] [oU]
not — note Cross — rose

cod — code hop — hope
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YnpaxHeHue 4. 3anomHu! B aTux cnopax
6yKBYy O u4uTanm Kak [A]:
son come monkey mother colour

some love money other cousin
London above honey another month

YPOK 11

Ytenne Uu
B OTKPbLITOM U 3aKpbITOM cnore

byksy Uu yutait

B 3aKpbITOM cnore B OTKPbLITOM crore
[A] [ju:] wnu [u:]

YnpaxHeHue 1. lNpouyntan 6ykBy u B 3a-
~ KPbLITOM cnore.
[A] |
up  gun plump but drum
us jug cup jump just
but dust - must run fun
trust puppy hunt hurry sun
cut bus puzzle nut under
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YnpaxHeHue 2. [poyunTtan cnoea ¢ 6ykBow
U B OTKpPbLITOM criore. |

use mute

muse tube
fuse huge
true rude
blue flute

rule Bruce

YnpaxHeHue 3.

BUNbHO:

[A]

tub — tube
us — use
cut — cute

[ju:]-
cub — cube

fju:]

due pupil
cute student
mule cucumber

[u:]
June
juice
prune

CpaBHu 1 npountav npa-

Al [u:]

rudd — rude
run — rune
plum — plume
just — June

Banomuu! B atux cnoeax 6ykBa u B
3aKpbLITOM cnore 4yutaeTca Kak [U]:

put pull push [puf]
“bull full bush [buf]
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YPOK 12

YteHue Yy
B OTKPbLITOM U 3aKpbITOM chore

Yutain 6ykBy Yy kak 6yksy li
/ \

B 3aKpbiTOM cnore B OTKPbITOM cCnore

[1] [a1]

YnpaxHeHue 1. Mpountan cnosa ¢ Gyksomn
Yy B 3aKpbiTOM cnore.

Bt
gyp system lyric
gym symbol pyramid

YnpaxHeHue 2. lNpountait crnosa ¢ 6yKBon
Yy B OTKPbLITOM cnore.

ar}

by try type
my dry  cycle July

fly cry bye
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YnpaxHeHue 3. Ecnn 6ykBa y cTOMUT ne-
pen Apyrow rnacHoi G6yKBOW, TO yuuTan eé
Kak' [j].

yet vyell vyak

yes yellow your

YnpaxHeHue 4. byksa y yntaetca Kak [1]
Ha KOHLe cnosa.

family tasty pity angry
funny study berry hungry
sorry windy city nurry

YPOK 13

YreHune 6ykBoco4eTaHuUM
ck, ch, sh, th, ng, nk, wh, kn, wr, ph

OvieHb 4acTo B aHIMUINCKOM f3bIKe BCTpe-
yatotcss 6yKBocoYeTaHns, KoTopble 4uTa-
I0TCS HE TaK, KaK oTaenbHble 6ykBbl. Korga
fase GYKBbl CTOSIT PSAOM, OHM BNUAIOT Opyr
Ha gpyra TakK Xe, Kak u Tbl Ha CBOero
6nuskoro gpyra, a oH — Ha 1ebs. C kem
- NOBefélWbCs, OT TOoro U HabepélbCca.
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Hanpumep, Tbl 3HaelWwsb, 4To 6yKBa € MO-

XeT uurtatecsa Kak [s] unm [K], a B BykBO-

codeTanmax uutam ck kak [K], (t)ch — kak

[t |

YnpaxHenue 1. lNpountain ck kak [K] B

9TUX CnoBax.

pack — back — slack
Nick — stick — click
deck — neck — reck
lock — clock — block
duck — luck — struck

YnpaxHeHue 2. MNpouuntan (t)ch kak [tf] B
3TUX CnoBax.

chess chap chin match
chest chat children watch [wvtf]
check champ chop rich |
pitch much such  scotch

bykBa s uutaerca kak [s], 6ykBa h —

KaK [h], a korga oHu BMecCTe, nony4vyaeTtcs
3ByK [fl.
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YnpaxHeHue 3. lpouutain sh kak [f] B
3TUX CnoBax.

she shall ash  hush
shy ship rash cash
shine shop fresh mash
shake shut fish wish
shelf shock dish  finish

YnpaxHeHue 4. Npountan n He nyTan aTu,
6ykBocoyeTaHus.

(t)eh [tf]  sh [f]

chip ship
chop shop
catch cash
match mash
rich fish

A BoT korga 6ykBbl t U h CTOAT pAgoMm,
TO nonyvaioTcs mexs3ybHbie 3Byku [B] u
[0]. YTOOLI MX NPaBUNLHO NPOM3HECTH, Ha-
00 KOHYMK fi3blka BbICYHYTb Mexpay 3yba-
Mu, [6] — rnyxo# 3ByK, a [0] — 3BOHKWH.

31



Vnpa)KHeHue 5. MpounTtain th Kak [6].

this them with
that than these
then thus those

YnpaxHeHnue 6. Mpouutain th kak [8].

thin smith myth fifth
thick math depth tenth

YnpaxHeHue 7. CpaBHu 1 npo4utan npa-
BUNLHO cnoBa. Cnegn, 4tobbl 3BYK [0] OT-
nuyancs oT [z], a 3Byk [B] — ot [s].

8] [z] [6] [s]
this zip thick sick
them zed think sink
then zend thub subb
thus zepp thin sin
with his = thill silk

YnpaxHeHue 8; Mpouutan ng Kak [n].

sing sting lung
ring bring hung
king sang song
thing rang strong
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YnpaxHenue 9. Mpountait nk kak [nk].
ink think bank sunk
link drink tank chunk

sink brink blank trunk
pink wink rank drunk

A BoT B 6ykBocoueTaHun wh 6yksa w
CunbHee, U ero Hago NPOU3HOCUTL OOHUM
3BYKOM [w], HO ecnn Ha nomouib 6ykee h
npuxogut OykBa 0, TO Hapo uywtath [h].

YnpaxHeHue 10. Mpoyutan wh kak [w].
when why while
which white what [wnt]
‘YnpaxHeHue 11. Mpouutait wh kak [h].
who [hu:]  whole [heul]
whose [hu:z] whom [hu:m]
YnpaxHeHne 12, Mpountain wr kak [r].

write  wrote wrong

writ wrist  wren

wrest wreck wring
‘wrack wrap  Wrenn
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YnpaxHeHue 13. CpaBHKN 1 npoyunTai npa-
BWMbHO: '

[r] [r] [w]

wrest rest = west

wring ring wing

write rite  white

YnpaxHeHue 14. lNpountain kn kak [n].

knit knock know
knife knave knob
knick knack knop
knap knag knell

YnpaxHeHue 15. CpaBHU 1 npouunTan npa-
BUNLHO: »
[} - In] [k]
knap nap cap
knick  Nick kick
knot not cot
-knock nest cock

Vhpa)xHeHue 16. lNpouutam ph kak [f].

phone phase Philips
telephone phrase elephant

34



YPOK 14

YreHne 6yksocoveTaHuu
ea, ee, 00, oo+k, ou, ow

nacHbie GYKBbI TOXe BAWUSIOT OpYyr Ha
ApyFa, Korga CTOST psaoM. MHorpa opHa
6ykBa «cunbHee», uHorpga ob6e GykBbI Npo-
M3HOCATCA 0c060, He Tak, Kak Kaxpaasa B
OTAeNbHOCTU. Hayunmces 4unTaTb HEKOTOopbie
U3 Hux.

YnpaxHeHue 1. bykBoco4eTaHus ea, ee
yutanm kak [i:].

bee been meet pea meat seat
see seen speed tea read please
tree green sheep sea wead each
three teeth keep eat meal clean
fee feel sleep lea ream teach

YnpaxHeHue 2. byksocoyetaHne 00 4u-
Tail kak [u:].

200 Mmoon spoon WOoO0 noon

too food school ch-[k] cool food
loo soon room goose roof
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YnpaxHeHue 3. byksocouetaHne oo + k
yutan kak [u].

book nook = hook
look rook stook
took 000k spook

Vnpa)KHeHue 4. B 9TUX cnoBax 0o TOXe
yuraeTca Kak [ul].

foot wood wool good stood

YnpaxHeHue 5. bykBocodeTaHne ou um-
Tan Kak [aul.

out noun house pound
loud round mouse ground
cloud count mouth round
about shout south found

YnpaxHeHue 6. B aTux cnosax ou unTtan
Kak [A].

country couple touch
cousin double courage
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YPOK 15

YTeHue rnacHbiX B ONpefenéHHbIX
nosuumsx: o+ld, i+ld, igh, a+ll,
a+ss (st, sk, nt, th), w+a(r), w+o(r)

OdeHb 4acTo cornacHas 6ykBa BnuseT
Ha YTeHWe rnacHoil, u Torga rnacHasa yita-
eTca He no npasuny. |

Hanpumep, B cnoee old 6ykea 0 Haxo-
OMTCA B 3aKpbITOM crore, a 4yutatb eé
Hapo, Kak B OTKpLITOM [auld]. 3anomHu
ewé takue cnosa:

[au] cold, fold, hold, bold gold, told sold
[a1] wild, mild, child;
[a1] Kind, mlnd find, bind, blind, rind.

370 3Hauut, yto Q0 u li nepen ~Id «
—nd Bcernga NpousHocATCA Kak [au] M [a1).
YnpaxHeHue 1. bykBocoyeTaHue igh un-
Tan kak [a1] (gh He NPOU3HOCUTCK).

high fight might right
sigh night light bright
nigh tight sight plight
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YnpaxHeHue 2. bykea a nepep ss, st
sk, nt, th npousHocutca kak [a:].

class fast ask plant bath
pass past task grant path
glass cast bask can’t. father
grass vast basket shan’t bathroom
brass mast mask branch

YnpaxHeHue 3. A ecnu a crout nepen -1,
TO nNpouzHocUTCs Kak [o:].

all small ball fall

call stall tall wall

3BYK [W] M3MeHsaeT 3By4aHue -rnacHoun.
YnpaxHeHue 4. BykBy a uutan Kak [D]
nocne w.

was wash what
want watch quality ['kwo l1t1]

YnpaxHeHue 5. EyKBocoquaHme ar uuTai
Kak [2:] nocne w.

war warn
warm quarter ['kwo:ts]
warship quart
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YnpaxHeHue 6. bykBy 0 4yuTanm Kak [A]
[u] nocne w. |

won [wAn] wolf [wulf]
~wonder ['wanda] woman ['wuman]

YnpaxHeHue 7. BykBoco4yeTaHue or untai
Kak [3:] nocne w.

work word world worm

YnpaxHeHue 8. bykBocoyYeTaHne ow u4u-
Tan kak [au]. |

now down brown flower
how town crowd power
cow clown crown tower

YnpaxHeHue 8. bykBocoueTaHne ow uu-
Tan kak [au].

row grow show
own show throw
slow glow know
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YPOK 16

YreHue rnacHbix B lll u IV TMne cnora

Hay4dmmcsn uutate cnoea ¢ [l v IV Tu-
MoM YyAapHoro cnora.

IIl Tun cnora coBnapgaeT co BTOPLIM TH-
nom, Tonoko B Il TMNe «3akpsbiBawowasn»
cornacHas — 6ykBa r, Hanpumep:

I tvn Il TN
cat car
- byksa r cama He nponsHocUTCH, HO Me-
HAET YTeHWe rnacHown.
ar yntan [a:]
or yutai [9:]
er, ur, ir, yr yutam [3:]

YnpaxHeHue 1. lpountain cnopa ¢ BHyk-
eon a B lIl TMne cnora.

[a:]

far car star are

arm card start large
farm garden art carpet
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YnpaxHeHue 2. CpaBH/ U Npo4ynuTan cno-
ga ¢ |, Il v Il Tunom cnora.
[ee] — [af] [Al — [a:]
mat — smart but — bart
cat — cart cub — cart
[er] — [ai]

fame — farm
lake — lark

YnpaxHeHue 3. lNpouutan cnoea c Oyk-
soii o B |ll TMNne cnora.

[0:]
or form port sort
for fork sport short

YnpaxHeHue 4. CpaBHW U npo4unTal cro-
Ba ¢ |, Il n lll Tvnom cnora:

[ou] — [97] [p] — [o7]

code — cord .cod — corn
bone — born  odd — lord
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YnpaxHeHue 5. lNpountan cnosa ¢ Oyk-
Bamu e, i, u B lll Tune cnora.

[3:]

verb bird
term sir .
serve firm

her first
were third

fur - hurt
curl  purple
turkey turtle

nurse curtain

turn

burn

IV Tun cnora MOXHO CONOCTaBUTL C
YCNOBHO-OTKPbITbIM, TOMbKO C COrnacHown

6ykBON .

YnpaxHeHue 6. CpaBHW ¥ NpounTain rnac-
Hole B | 1 IV Tunax cnora.

| TUn

[e1] bate
[i:]] mete
[a1] time
[au] mole
[iu:] cute

[a1] type

42

IV tun

bare [es]
mere [19]
tire [a19]
more [o:]
cure [jua]
tyre [a1s]



YnpaxHeHue 7. lpouuTaii cnosa ¢ IV |
TUNOM cnora.

lea] [18] [a18] [o:] [jue] [are]

mare here  mire bore cure tyre
bare mere hire ore pure pyre
care sere tire more during lyre
dare sphere fire store secure byre
fare tired shore lure

YnpaxHeHue 8. CpaBHK 1 noouutai cno-

Bacl, Il, Il v IV TMnom crnora: cHavyana
Mo rOpW3OHTanu, a MoTom Mo BepTUKanu.
a)fer]  [e] [af [ea]

mate mat mar  mare
stake stack star stare
shake shack shark share

b) [eu]  [v] [0] [o:]
code cod cork core
stoke stock storm store
slope shot short shore
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c) [i:]
me
he

d) [a1]

fine
~ spite
site

e) [ju:]
cute

pule
fume

[e]
met
hen

fin

‘spit

sit

[A]
cut

punch
plum

[3:]
mercy
her

[3:]
fir
spirt -
sir
[3:]
curt

purr
blur
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[15]
mere
here

[a18]
fire
spire
sire
[jua]

cure
pure
lure



[1pelces ] Aepinjeg [e]| aimno [enl]| win} [:€] mq [v]| asn [:n(D] n
[nejtored] | euo}s
oipyod [ne] [e]| asow [:C] joj[:c]] ouf[a]l| ‘“ou[ne] 0
alk) piAg wADB Aw
[11wsey] Ajwrey [1]| ‘ans [ere] | ‘paig [€] ‘us [1] foxiN ‘1 [1el] - An
[:c1,1q] @109 [1] dioy o194
{suejuas ] soudjUeS [e]] aivy [e]] 18y [:€]| ‘usy [9] ‘?ay [:1] 9
[rwrepy ] srewo [1] |
[urab,e] uiebe [e]| orey [es] Jeo [(p]| jeofee]| oye)y [19] e
miaHdedAcag SI+BBHORLL | J+BBHOBLL | WIaLiadyes | mialadilo | \BmiAg
Al i 1 | gd
9 3

aJoud woHdetlAeag g u elous olJoHdedA xeumL Al v i) ‘Il ‘1 8
aAQ Xi9HOoel! BKHALh ehuugel seHToa)




CeopHas Tabnuua uteHus gurpacos

Ourpad 3ByK MNpumep
ee [i:] bee, meet
ea [i:] tea, meat
00 [u:] zoo, food
00 [U] book, cook
ou [au] out, count
ow [au] how, now, town
ow [au] own, snow

CsopHas Tabnuua uTeHus
6ykBOCOUYETaHMUIH COrMacHbIX

bBykso- 3ByK Mpumep
coveTaHune
ck [k] | back, duck
(t)eh [tf] 1 chess, much
sh [f1 | she, fish
th [B] this, with
th [6] | thin, math, tenth
ng 0] song, bring
nk [nkK] pink, drink
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CeopnHas Tabnuua uTeHus
6ykBoCco4YeTaHUk cornacHbIX (NPORoNXKeHue)

Bykeo-. 3BYK Mpyumep
- coYyeTaHue :
wh [w] when, white
wh [h] who, whole
kn [n] knife, knock
wr [r] write, wrong
~ph [fl | phone, elephant

CBopgHas Tabnuua YreHus
cCoYeTaHUit rnacHbIX U COrNacHbLIX

BykBocoveTaHue | 3Byk Mpumep

o+ld [au] | cold, gold
i+d [a1] | wild, child
i+nd [a1] | kind, find
igh [a1) | high, night

a + rpynna | [a:] | class, past, ask,

COrnmacHbIX plant
a+ll [0:] | all, ball, wall
al+k [0:] | talk, walk, chalk
w+a [p] | want, was

47




Hapeemcs, Tbl OCBOWUN YTeHUE NPOCTbIX
aHrMUCKuX cnoB. 9To nomMoxet Tebe pas-
BMBaTb W COBEPLIEHCTBOBATL YMEHWE Yu-
TaTth. JJopora K CoBeplleHCTBY 6eCKOHEYHa.
Ou4eHb 4aCcTo HeKoTopble crnoBa Tebe npu-
DETCA npocTo 3anomMuHaTk. MoryTt BCTpe-
TUTLCSI CAOBa, KOTOpble Thbl HE CMOXellb
npaBunNbLHO npoyutatb 6e3 TpaHcKpunuuu
B cnoBape. Noatomy He 3abbiBal, KaK 3BY-
yaT TpaHCKpmnuonHsle 3Ha4yku. Hayuuncob
NONb30BaTLCA AHIMO-PYCCKUM CrnoBapéMm.
Bonbuie 4yntan, n teba XOeTt ycnex.

Mpeonaraem Ttebe CKOpOroBOpKW, pug-
MOBKW, CTUXW U pacckasbl, 4YTOObl Thl Ha-
YUMIICA uuTaTb NO-aHrMWACKN BLICTPO W
BbIpasuTensLHo.



« YacTb Il

YPOK 17

[MpounTtann BbIpasuTENbHO PUPMOBKK WU
Havgn B HUX CNOB&, KOTOPble HaYnHaKTCA
C 3aflaHHOW OyKBbi, a TakXxe cnoBa, B

KOTOpbIX ecTb ata Oyksa.
3aHuMMaTenbHbll angaBuT

A is for Apples.
One apple for me,
And one for you,
One for him
And for her, too.

B is for Bird.
Birds like to sing.
They start to sing when it's spring.
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is for Cat.
My cat is grey.

- He likes to run,

and he likes to play.

is for Dog and for Doggy.
| have a dog,
His name is Bobby.

is for English.

At school we learn Russian
and English too.

Do you like English?

Yes, | do.

is for Five and also for Four.
Four little kittens are on the floor.

is for Girl.

The girl is six.

She likes to play with little chicks.
is for Hat.

Ann has a hat.

| am a boy,

| have a cap.
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is for L.
[ am a boy.
What have 1?

| have a toy.

is for Jane and also for Jack.
Jane is a girl.

The boy is Jack.

is for Kite.

Kate has a kite.

Her kite is big and white.

is for Letters.

Do you know them all?

Yes, we do — twenty-six in all.
is for May and for May Day.
For March and for Mother’'s Day.
is for Nelly and also for Nick.
They are in the garden

playing with Dick.

is for One.

One plus two is three.

Three little birds

Are in a tree.
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is for Pen.

Have you a pen?
«Yes, | have two,»
says little Ben.

is for Questions:
How do you do?
How are you?
How old are you?

is for Roses.

They are white and red.
«Give me this rose, please,»
says little Fred.

‘is for Spring

and for Summer, too,
when it is warm
and the sky is blue.

is for Tie.
My father likes ties.
They are bright and very nice.

is for Us and also in a bus.
Let's go with us by bus.
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V is in five and also in seven.

It is in twelve and eleven.
W is for Willy and

also for Why.

Why do you cry, Willy?

Why, Willy, why?
X is in six.

Let's count to six!

One, two, three, four, five, six.
Y is for Yard

where children play.

They play in the yard every day.
Z is for the Zoo.

Let's go to the Zoo.

| like to go to the Zoo.

- And you?

[MpouunTan BCnyx puepMoBKm 1 npuaymau
pudmMylolmecs CTPoKn anst Apyrux OykBs
andgasuTa.

F is for flag,
B is for bag.
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C is for cat,
H is for hat.

P is for pen,
T is for ten.

S’ pmcpMylom”ecn cnoBa NOMOryT Te-
6e: map — cap, dog — frog, one — sun,
tie — sky, boy — toy, star — car.

B atom 3a6aBHOM angasuTe Bce cCnosa
B NPEQNOXEeHUN HaymHaloTca Ha ogHy 6yk-
By. BCcnOMHW npaBuna 4TeHusa w npoyutau
3TW CMelWHbie nNpeanoXeHuns. HesHakomMble
1ebe cnopa Tbl CMOXelwWb HaWTU B CroBa-
pe B KOHLE KHUMK.

Animal Alphabet

A Angry alligators always ask for
apples.

B Brown bears bring bananas to boys.

C Cats can catch cold.

D Dirty dogs don’t dance.

E Enormous elephants eat eggs.
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F Frightful frogs fright finches.

G Greedy goats grase on green grass.
H Hungry hippos have the hiccups.

| Insects are inside icicles.

J Jealous jaguars jump on jack-tars.

K Kind Kangaroos kick kids.

L Lions love learning lessons.

M Merry monkeys munch the moon.
N Nice nightingales never nibble nests.
O Obedient ostriches often obey orders.

P Pigs pick pop-corn.

Q Quiet queen-bees question queens.
R Robot rabbits run in rain,

S Snakes seek sickly syrup.

T Tender tigers tickle toes.

U Ugly unicorns use umbrellas.
V Various vultures visit villages.
W Wild wolves worry witches.

X Excited foxes play on boxes.
Y Young yaks yawned yesterday.
Z Zippy zebras zoom at the zoo.
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YPOK 18

Yyumcesa uutatb 6bicTpo

Hayuucb 6bICTPO uYMTaTb CKOPOrOBOPKW.
MpaBunbHO nNponsHocK 3BykWU. [MoBTOPM
CKOpPOroBOpPKY HECKONbKO pa3 Tak BbiCcTpo,
KaK TOMbKO Tbl MOXeELlb.

[ee]
[0]
[x] [ic]

[ee] -

Ann’s cat is black.

Cob is Dob’s dog,

Tob is Mob’s dog.

Sid sees, Sid sees, Sid sees
Six trees, six trees, six trees.

Pat's black cat is in Pat’s
black hat.

[1] [ee] [v] | see a big bléck cat,

Big black cat,

Big black cat.

What a big black cat!
What a cat! What a cat!
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[1]

[3:] [i:]

]

[eu]

- [51 [s]

0]

[6] [s] [O]

Jiggety-jig, jiggety-jig,
Pete’'s dog is little.

And Dan’s dog is big.
Jiggety-jig, jiggety-jig.

A girl sees three big grey

geese.

Here is a rose.
The rose is red.

Snow is sO snowy,
When it's snowing.

She sells sea-shells on the
sea-shore. |

- Together, together,

Together, every day;
Together, together
We work and play.

The more we think of safety,
of safety, of safety,

The more we think of safety,
The safer we shall be.
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YPOK 19

PaszMeTKa MHTOHaLUM

[sw] 'Swan 'swam over the “sea,
“Swim, swan, sswim!
'‘Swan 'swam back wagain.
“'Well 'swam, sswan!

B 370 CKOPOroBopKe Mbl XOTUM NO3Ha-
KOMUTb Teba C yoapeHneM u UHToHauunen
B aHrMMIUCKom npegnoxeHun. Ctpenka o6o-
3Ha4vaeT nafgeHne s unu noBbilieHue ~ ro-
noca. 3HayoK «'» — ypapHoe CnoBoO.

Hanpumep: “Kto 3107 — MOW “wgpyr.
Ero 'soByt “W[luma.

Mpountan BCNyX CKOPOroBOPKW C npa-
BUNbHOW MHTOHauuein. Cneam 3a pas-
METKOW.

A 'black 'cat 'sat on a ~#mat
And 'ate a 'fat wrat.

‘That 'man 'sat on my “hat in the tram.
He is a “sbad .man 'that’'s a ~fact.
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‘Jack and ~Jill | went 'up the hill |
To ‘fetch a 'pail of wwater. ||

‘Jack fell #down | and 'broke his “scrown |
And 'Jill came 'tumbling wafter. ||

BeptukanbHble 4eptoukm | n || o6osHa-
YaloT naysbl, IOe Thl MOXElWb B3OOXHYTb,
ecnu noHapobutca. OHK paspensaT npen-
NOXEHUsi U TPynnbl CNOB, CBA3A@HHbIE WH-
TOHaUuen v no cMmoicny.

'Pat 'keeps 'two “wpets |

- A ~cat and a wrat. |
'Pat 'likes his ~pets |
And his 'two 'pets like wPat. |

[n]

As | was 'going a'long, a'long, a-~long, |
“And 'singing a 'comical 'song, 'song,
~song, | |

The 'lane that | 'went was so 'long,
'long, ~long |

And the 'song that | 'sang was as
'long, 'long, “long | |

And 'so | 'went 'singing aslong. |
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]

A 'sailor 'went to ~sea, |
To 'see what he could wsee. |
And ‘all he could ~see |

- Was ~sea, ~sea, “sea. |

[3:]

'Early to ~bed | and 'early to ~rise, |
'Makes a man ~healthy, ~wealthy
and wswise. ||

[0] [o:] [ov]

‘Tommy ~Trot, | a 'man of ~law |
'Sold his ~bed | and 'lay upon
“straw. ||

'Sold the ~straw | and 'lay on ~grass |
To 'buy his 'wife a wlooking-glass. ||

[p]

'Peter 'Piper 'picked a 'peck of
'pickled wpepper. ||

A 'peck of 'pickled ~pepper | 'Peter
'Piper “picked; ||
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If ‘Peter 'Piper 'picked a 'peck of
'pickled ~pepper |

'Where’s the 'peck of 'pickled 'pepper |
'Peter 'Piper “picked? ||

YPOK 20

NHTOHAUMSA
BOMPOCUTENbHBIX NPEeAnoXXeHun

‘B aHrnuickom sisblke Hapo ymeTb npa-
BWbHO MPOW3HOCUTL BOMPOC, NOTOMY YTO
Bonpockl Morytr 6bITb pasHble. Ecnu Ha
BOMPOC MOXHO OTBETUTb CNOBOM «fla» UMK
«HeT», 970 obwwmin Bonpoc. OH TakK Hasbi-
BaeTcs. [lponsHocutcs obwwmin BOoNpoc ¢
noBbllWeHnemM romnoca.

Hanpumep: Is it a ~pen?

Can you play ~footbal?
Do you like ~ice-cream?
Have you got a ~sister?

MpouunTaii nNpaBunbHO 06IME BOMPOCHI.
Cneon 3a WHTOHaumeWn.
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'‘Are you a ~pupil?

Have you got a friend?

Is he a pupil?

Do you like football?

Does your friend like tennis?
Is your mother a doctor?

Has your father got a car?
Does your friend go to school?
Can you speak English well?

CneunanesHble BONPOChl HAYNHAIOTCA CO
CNOB «YTO», «rAe», «KOrga», «noyemy» U
T. 0. OHN NPOMBHOCATCA C NOHMXEHUEM
ronoca.

Hanpumep: 'What is your sname?

'‘Where are you sfrom?
" 'How old are you?
'When do you ‘have
“classes? |
'‘What is your smother?
'Where do you “live?
'Why do you do it?

Mpo4ynTan npaBunbHO cneulunanbHele BO-

NpPOChl. |
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What is he?
What is his name?
- Where is he from?
How old is he?
What is his mother?
What is his father?
Where do they live?
Where do they work?
What do they like?
What does he do every day?

A Tenepb npountal BCNyX CKOPOroBOp-
KW U CTUWKW C NpaBWNbHOW WHTOHaUWew
BOMpPOCOB.

Why do you cry, Willie?
Why do you cry?
Why, Willie? Why, Willie?
Why, Willie? Why?
Who is that girl
- With a pretty curl?
Her name is Polly.
She is nice and jolly.
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Who is that boy

With a funny toy?
His name is Paul,
He is very small.

Who
Who
"Who
Who
Who

* % %

is reading?
is writing? |
is working hard?
is laughing?
is jumping?

Playing in the yard?

* * *

Will you have some coffee, please,
With the butter and the cheese,
With the sausage and the bread?
Have your breakfast, dear Dad!

Will you have some coffee, please,
With the butter and the cheese,
With the sausage and the bun?
- Have your breakfast, dear Mum!

* % %

Will you go for a walk, Jean?
No, it's rainy, I'll stay in.
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Will you stay indoors today?
No, it's sunny. I'll go and play.

YPOK 21

YyMMcs oTBeYaTb Ha BOMPOCH

Mbi untaem anst Toro, YTobbl HAUTU HYX-
HYI0 MH(OPMALUIO B TEKCTE. |

Mpountanm BCNyX CTUXOTBOPEHUE, OTBETH
Ha BOMPOCHLI MO-aHMMUACKN ¥ Hanuiun undg-
pamMu ckonbko net bettn, eé mame, nane u
6patuky (cectpuuke).

How OIld Are They All?

Mum is thirty,

Dad is thirty five.
Betty is eleven

And | am only five.

- [po4yntail cTuxoTBOpEHUe, OTBETbL Ha
BOMPOC N CKaXKy, KTO Ha ypoke paboraer,
a KTO Her.
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‘Are They Working Well?

Nick is counting to ten,
Jack is giving me a pen,
Ann is looking at the door,
Bob is sitting on the floor,
All of us are working well,
Waiting, waiting for the bell.

MpounTail CTUXOTBOPEHMWE, OTBeTb Ha
BONPOC M HapUCyW UrpyluKy, KOTOpYIO CO-
6upaetcs kynutb [lon.

What Toy Is Paul Going To Buy?

Where are you going to, my little boys?
We are gOing to town, to buy some

toys.

What toy are you gomg to buy, little
Paul?

| am going to buy a very big ball

HDO‘-IVITBM CTUXOTBOpPEHWE U OTBEeTh Ha
BOMpOC.
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Who Loves Mummy Best?

Who loves Mummy best?
«|», says Fred. |

«| give her flowers,
White, yellow and red.»
Who loves Mummy best?
«|», says May,

«With my dear Mummy

| always play.»

Who loves Mummy best?
«|», says Joe,

«She asks me to help her
- And | always do so.»

Where is Andy Going to?

Where are you going to with your
Dad?

| am going to the baker's to buy
some bread. |

What else are you going to buy
there, Andy? |

| am also going to buy a large candy.
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Why Does The Girl Want
To Go Shopping?

Shopping, shopping!

Let's go shopping!

We shall buy a lot of food!

Bread and butter, cheese and ice-cream!
| think it tastes so good!

‘What Was There On The Plate?

«|s there anything on the plate?
Have a look, my little Kate.»
«There was something on it, Mum.
| have eaten it and there’s none!»

When Do You Go Out?

When it's rainy, when it's windy,

We prefer to stay indoors.

~When it's warm, and when it's sunny,
We go out to play, of course!

A Tenepb NpoyuTan CTUXOTBOPEHUA W
OTBETb Ha HECKONbKO BOMPOCOB.
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- This is my sister,
Her name is Ann.
She goes to school,
She is already ten.

. Who is she?
. What’s her name?

Is she a pupil?

How old is she?
This is my brother,
His name is Paul.
He plays with his toys.
He is very small.

. Who is he?
. What's his name?

Does he play with toys?
Is he small?

‘This is my ball.

Is it big or small?
This is my chair.

Is it round or square?
This is my bag.

/s it brown or black?
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There is one cat

Under the green tree,
Two more cats come
And now they are three.

There are nine apples
On this big plate,

| have taken one

And now they are eight.

. How many cats are there under the

tree?

. How many apples are there on the

plate?

. How many cats come? |
. How many apples have | taken?
. How many cats are under the tree

now?

. How many apples are on the plate

now?

«In winter | ski and skate»,
says little Kate.

«In summer | like to swim»,
says little Jim.
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«And what do you do in spring?»
«In spring we play and sing.»
1. What does little Kate do in winter?

2. What does Jim do in summer?
3. What do the children do in spring?

YPOK 22

YuyumMmca umtatb M NOHUMATb
npountaHHoe. lNonesHble coBeThl

A Tenepb Mbl XOTUM paTb HECKONbLKO
Nones3HbIX COBETOB, KOTOpbie noMoryT Tebe
B Oygywem cTtaTb He TONbKO XOPOWWUM Yu-
Tatenem, HO N U3Y4nTb aHMMUACKUNA A3bIK
B COBeplIeHCTBe. 3TU coBeTbl NOMOryT
Tebe B pasBUTUN TEXHWKU YTeHus, B pa-
6oTe Hap A3bIKOM, MOMOIYT NOHWMAaTb NPo-
4YnuTaHHoe.

TexHUkKa YTeHus

Pa3BuBaii CKOpocTb uteHus. Yem bictpee
Thl YNTaelWb, TEM fyHlle NoOHUMaelb TeKCT.

71



1. Onpepenu, C Kakoh CKOPOCTbIO Thi -
YyuTaewb NO-pyccku. 3anuwm pesynbTar.
Onpepnenn CKOPOCTb YTEHUSA NO-AHMMUNCKW.
OTtmeuan pesynbTathbl perynspHo. Tbl gon-
XEH Hay4WUTbCA YWUTaTb CO CKOPOCTbIO He
MeHee 250 ne4aTHbiXx 3HAKoB (OykB W
3HaKOB MpenuHaHust) B MUHYTY.

2. Ecnu 1ebe HyXHa onpepgenéHHas wH-
topmauma us Tekcrta, 6bicTpo npobern no
TekcTy rnasamu. Awm HyxHble cnoBa no
thopme, nepeon 6GykBe, 3arnaHou Oykse.

3. Ecnu Tebe Hapo y3HaTb, 0 YéM TEKCT,
npoytn ero 6bicTpo, obpalwan BHUMaHWE .
Ha HasBaHue, Ha4vano U KoHey absaua,
YTOObl MOHATL OCHOBHYIO UAElD.

4. Ecnn xe Tebe HyXHa OCHOBHas WH-
chopMauna unu Tbl YnTaelb pagin YAOBOSb-
CTBUSA, 4uTah BOyMUMBO. Hutan 6b|CTpo,
He obpawain BHMMaHUA Ha [eTanw. |

5. Ecnu Tbl yMTaelwb TEKCT, B KOTOPOM
MHOro HOBOW MHOpMaLMK, cHavana npo-
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YTU ero 6bICTpo, 4TOOLI y3HATbL, O YEM OH.
3aTtemM npoyuTanm BTOPO pas MeaneHHee.
3apaBan cebe BOMpOCH NMPU NOBTOPOM
YTeHUW, Oena NoMeTKU. 3anoMHu: ecnu
npo4YnuTaTh TEKCT ObICTPO HECKONbKO pas,
pesynbTaT 6yfgeT nydile, YeM ecnu uutaTb
OOWH . pa3 MefaneHHo.

Pabora 'Han SI3bIKOM

UuTas, MOXHO Bbly4iUTb MHOFO CIOB, Ha-
YUUTLCS FOBOPUTL MPAMOTHO. A YeM NnyulLe
Tbl 3HaEWb S3bIK, TEM NyHlWe Thl YUTAELLb.

1. 3Ha4yeHne HEeKOTOPbIX HOBLIX CIOB
MOXHO Yrapartb, NOHATbL MO CMbICAY.

2. Ecnn Tl HEe noHumaelb 3HaAYEeHUSN
HOBbLIX CNOB, NOAYMaW, HYXHbi N OHWU ANS
NMOHMMaHUA CMbICNa TekcTa.

3. Ecnu HOBoe CNoBO BCE-Taku HeobXxo-
OUMO NOHATb, Hawpn ero B cnopape. O6-
paTt¥ BHUMaHUe, K KakoW 4YacTu peuyu OHO
NPUHAANEXWUT, NPeanonoXu, 4to 6bl OHO
Morno o6o3Ha4arb.
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4. 3anucbiBanh HyXHble crnoBa B Cnosa-
puk. PacnonaraTb ux MOXHO no andgasu-
Ty, MO TEME UNU B TOM MOPSAOKe, B KOTO-
POM Tbl UX BCTpe4yaeub B TekcTe. Buibe-
pu, 4yto TebGe Gonbuwe nogxoauT.

5. 3anuceiBail nHTEepecHble (hpasbl Unu
NPeanoXeHns — HOBble CNocobbl Bbipaxe-
HAA TOA WU MHOW MBbICITU MO-aHMUIACKMW.

6. Ob6pawan BHUMaHue Ha cnocobwl CBs-
31 npeanoxeHuin. Hanpumep, Ha Ucnonb-
30BaHue cnoB and, but, however, because,
so, therefore.

NMoHuMaHue NpoYnuTaHHOro

YT106bl NOHATbL, YTO Mbi YnTaem, Heob-
XOOUMO UCNONbL30BaTh BCe CBOWU 3HaHMS:
YTO Mbl 3HaeM Nno AaHHOW Teme, KaKyio
UHPOPMaUNIO Mbl XOTUM HaAWTU B TEKCTe,
YTO Mbl MOXEM uoﬁanTb ot cebs unu na-
MEHWUTb.

Xopouwue unuTaTtenu obnagatort ‘-IyBCTBOM
NpeaBUOeHUNA, LOraaku.
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1. Obpawan BHUMAHWe Ha 3aron013|<n,,'
unnlocTpaumn, 4To6bl NPEAnonoXuTb, Ao-
rafgatbCa O cofepXaHuu TekcTa, NOHATb
3HAYEHUs COB, NPeAnoXeHuid. Bcrnomuu,
YTO Tbl YXKe 3Haelb No 3TON TeMe, nepen
TeMm, KakK HavaTb 4teHne. CtaBb nepen co-
60 Uenb, NS Yero Tbl YATaellb 3TOT TEKCT.

2. Pewun, Bcé nn tebe Hago NOHATL B
TeKcTe, 4To6bl AOCTMYL CBOEN Lenn. YTobbl
oboraTute CBO# cnoBapHbIA 3anac, Thbl AON-
Xed 3HaTb Kaxgoe cnoso. Ho, 4Tobbl no-
HATb TEKCT, HAJoO 3HaTb, Kakue cnoBa Bax-
Hbl QS NOHUMaHUS.

3. Ecnu Mbicnb TPYAHO MOHATL, HE 4u-
“Tan Bcé cHadvana. lNpobern rnasamu og-
HO-ABa NpefnoXeHus Bnepen, -a 3aTem
BEepHUCb Ha OfHO-ABA NPefnoXXeHUs Ha-.
3af, ecnu Hago.

4. O6cyau ¢ gpysbAMM TO, YTO Thbl NpO-
yuTan, 41o Te6e NOHPaABUNOCL, YTO HET; C
4YeM Tbl COrnaceH U C 4YeM He MOXellb
COrnacuTbCH.
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5. Pacckaxu, 4To HOBOFO Thl y3Han, Npo-
yuTaB TEKCT. | :

TloMHN 3TW coBeThl Bcerpa, Korpa “u-
Taellb.

MoBTOpM 3TK COBETLI, NOArOTOBLCA, NPO-
yuTal pacckasbl U CKasKu, KoTopblie Mbl
Tebe npepnaraem, U NpoBepb, BCE NN Thbl
NoHsN. |

YPOK 23

Yutaem camm
Frank B. Edwards
«Mortimer Mooner Makes Lunch»

1. Mpexge, 4eM Tbi NpoYnTaeLlb NePBLIA
pacckas, BCMOMHU, 4TO Tl fiefaellb paHo
YTPOM Nepen Tem, Kak yutu B Wwkony. Tebe
NOMOryT 3TW Ccnosa:

to.get up - to comb ‘ hair
to take a shower to dress
to brush teeth to have breakfast
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2. MpouTtn 3aronoBOK K CKaxun, 0 YéM
3TOT TEeKCT. |

3. Tenepb MPO4TH BOMPOCHI, @ 3aTem
npouuTail TEKCT W OTBETb Ha HUX.

Why did Father Mooner do everythlng
so quickly?

Who made lunch?

Why did Father Mooner fall down?

Did he have to work that day?

Mortimer Mooner _Makes Lunch
Frank B. Edwards

Mortimer Mooner ['mo:ttma’'mu:nas]

It was a bright summer morning when
the Mooners slept in.

«Jumping Red River Toads, you're late,»
cried Mortimer Mooner as he pushed his
father out of bed. «You have ten minutes
to catch your bus.»

Father Mooner raced to the shower.

«Mortimer, can you make me a lunch?»
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Father Mooner scrubbed his back and
washed his hair.

«Nine minutes and countmg,» called
Mortimer as he got out the bread.

Father Mooner dried himself off and
shaved his chin.

«Eight minutes to go,» reported Mortimer
as he dashed to the refrigerator.

Father Mooner brushed his teeth and
combed his hair.

«Only seven minutes remaining,»
announced Mortimer as he opened the
peanut butter jar.

Father Mooner pulled on his socks and
hopped to his closet.

«Six minutes left,» declared Mortimer
Mooner.

«Are you dressed yet?» He added some
pickles.

Father Mooner jumped into his pants
and buttoned up his shirt.

«Five minutes,» shouted Mortimer as
he added some of his father's favourite
cheese to the sandwich.
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Father Mooner pulled on his shoes and
rushed out of the bedroom

«Four...» yelled Mortimer as he cram-
med the giant sandwich into a plastic bag.

Father Mooner snatched a bright red
tie and his very best jacket.

«Three...» hollered Mortimer as he
grabbed some fruit and a juice box.

Father Mooner charged down the-stairs'
and headed for the door?.

~«Just two minutes left,» screamed
Mortimer as he slipped some dessert into
his father's briefcase.

«One...» thundered Mortimer as he
tossed Father Mooner his briefcase and
enormous lunch.

«Blast offlll!l»

Father Mooner caught his lunch and
tripped over the morning newspaper As

' charge down the stairs [tfa:d3 ‘daun Ba 'steaz] 6poCUTLCA
BHW3 NO necrHuue ; ‘ ‘
2 head for the door ['hed fa: Be'da:] HanpaBuTLCA: K HBepK-
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‘the lunch and paper flew into the air, he
bounced down the steps and landed with
a thump!

«Qops,» whispered Mortimer, lifting the
paper from his father’s face. «l think you're
actually kind of early. You don’t have to
work today after all — it's Saturday. Maybe
we can go on a pichic instead!»

«Good idea,» groaned Father Mooner,
getting to his feet. «But I'm not sure we
can eat this huge lunch ourselves.»

«Of course, we can...» said Mortimer
Mooner.

«...we're pigs!»

4. TIpoYTK TeKCT BTOPOW pas U NOCMOT-
pu, CKoJibko Tebe Ha 3ato nortpebyeTtcs
BpemMeHu. B atom pacckase 350 cnoB. Tbl
OONMXKEH HayyuTbCcd 4uTatb ero 3a 3—3,5
MWHYTbI. |

5. Mpoeepb noHumanue. Ecnu. noHapo-
6uTca, Npo4yTH TekCT ewé pas -

80



a) OTmMeTb BepHble N HeBepHble npeg-
noxenus (True. False).

1.
2.

o0 AW

7.

8.

It was autumn morning.

Father Mooner usually went to
work by bus. | |
The Mooners were toads.

Father Mooner got up late.
He had 6 minutes to catch the bus.
Mortimer Mooner helped his father
to make lunch. |

Father Mooner didn’t have to work
that day. -

It was Saturday.

6) MicnpaBb HeBepHble YTBEPXOAEHUS.

B) Kakoit 6yTepbpor caenan Moptumep
csoemy nane? Hanvww peuent. A Tebe
‘Takne 6ytepbpopnbl HpaBsaTca? [Mo-
yemy?

6. [TOCMOTPU, CKONbKO pasHbIX CNOB UC-
nonb3oBan aBTOP 3TOr0 pacckasa, YTobbl
BbIpa3nTb, kKak MopTumep rosopun co CBo-
UM nanown.
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call report announce declare
shout  vyell holler scream
thunder whisper say

a) Mepesean aTn cnosa. Hanagn ux B
cnosape.

6) Haiipn camoe ob6uiee cnoso. Korpa
MOXHO ynoTpebutb 3TK cnosa? [lo-
“YeMy aBTop BbiIGMpaeT UMEHHO 3TU
CNoBa U UMEHHO B TakOM nopsigke?

B) Bbinuwu' cnosocovyeTaHna, onuchiBa-
ouwue, 4to penan MyHep B TO yTpo.
Hawngwn cpeaun HUX cnoBa, KoTopkle no-
KasblBaloT, YTO OH OYEeHb Crellun.

7. BcnomHu yTpo, Korga Tl npocnan u
onasgbiBan B wWKony. ONuwu, 4YTo U Kak
Tbl genan. bbino nn TBoOE yTPO NOX0OXe Ha
TO, YTO OnNuUcaHo B pacckase?



= YacTb Il

Enjoy Your Reading
The Gingerbread Man

Eric Suben

An old woman and her husband lived
together on their farm. One day the old
woman said, «l will make a gingerbread
for my husband’s supper.»

She mixed the gingerbread in a bowl.
Then she rolled it out and shaped it like a
little man. |

She gave him raisin eyes, a cherry
mouth, and nuts for buttons.

At last the gingerbread man was ready
for the oven.
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After a time the old woman looked into
the oven to see if her baking was done.

She had no sooner opened the oven
than the gingerbread man hopped up, leapt
to the ground, and ran straight for the open
door.

«Stop, stop!» cried the old woman.

The gingerbread man sped into the
vegetable patch, the old woman close
behind him. ?

The husband was tending vegetables.
«Stop, stopl» he cried when he saw the
gingerbread man.

But the gingerbread man called

«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread man!»

The gingerbread man started down the
road, the old woman and her husband close
behind him. Soon the gingerbread man
passed an old hound dozing in the sun.
- «Stop, stop!» the hound barked.

But the gingerbread man only laughed.
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«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread man!»

The gingerbread man took off across a
grassy meadow — the old woman, her
husband, and the hound close behind him.

Soon the gingerbread man passed a cow
munching crunchy clover.

«Stop, stop!» the cow mooed.

«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread man!» |

The gingerbread man came to a town —
the old woman, her husband, the hound,
and the cow close behind him. It was
market day, and the streets were crowded
with people. |

«Look at the gingerbread man!» cried a
child.

«Stop, stop!» cried the townspeople.

«Run, run, as fast you can,
You can’t catch me,
I'm the gingerbread man!»
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Now the old woman, her husband, the
hound, the cow, and all the townspeople
were close behind the gingerbread man.

At last the gingerbread man came to a
stream.

On the bank sat a fox.

«An old woman, her husband, a hound,
a cow, and all the townspeople are close
behind me,» said the gingerbread man,
panting.

«Too bad,» said the fox.

«| must get across the stream,» said
the gingerbread man.

«| can help you,» said the fox. «Hop
onto my back.»

The gingerbread man hopped up, and
the fox jumped into the water.

After swimming a short way, the fox said,

«The water is getting deeper. Hop onto
my neck.»

The gingerbread man did as the fox
suggested.
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After swimming a little farther', the fox
said, |

«The water is up to my neck. Hop onto
the top of my head.» 5

The gingerbread man did as the fox
suggested.

Just then the fox gave his head a toss
and opened his mouth wide.

The gingerbread man flipped into the.
air and landed smack between the fox’s
jaws.

Crunch! Munch! That gmgerbread man
was gone.

The fox trotted home, -waving his bushy
tail.

Of the old woman, her husband the
hound, the cow, and all the townspeople,
only the fox was clever enough to get that
silly gingerbread man for his supper.

' a little farther — panbwe
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Exercises
1. Who is speaking?

1. «| will make a gingerbread man
for my husband’s supper.»

2. «Run, run, as fast you can,

“You can’t catch mel»

3. «An old woman, her husband, a
hound, a cow and all the towns-
people are close behind me.»

4. «The water is getting deeper. Hop
onto my neck.»

2. Make up sentences true to the text.

The gingerbread man
sped into the
vegetable patch ‘
started down the road| her husband

took off across the hound
a grassy meadow the cow

came to a town
came to a stream

the old woman

| all the townspeople

close behind him.
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3. Put the words in the correct list.

mix hop  roll leap run
shape speed laugh flip  cry

The old woman The gingerbread man
cry. -

4. Do the puzzle and find the missing
word.




Sleeping Beauty
retold by Sue Arengo

Carabosse ['kaerabp s]

Once upon a time there was a king
and a queen. They lived in a big castle.
They did not have any children, but they
wanted a child very much. Many years
went by, then at last, one day, a baby girl
arrived.

«This is the happiest day of my lifel»
said the King. «We will have a big christe-
ning and we will invite all the fairies!»

So the King and Queen wrote to the
yellow fairy, the orange fairy, the green
fairy, the red fairy, the blue fairy, the pink
fairy and the little white fairy. But they
didn’t write to the black fairy, old
Carabosse. ‘. |

Carabosse was a bad fairy. She knew
about the baby Princess and the christe-
ning, so she came to the church. And when
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she saw all the other fairies there, she
was very angry.

«Why didn’t the King and Queen invite
me to the christening?» she said.

After the christening, they had dinner.
Everybody had gold cups and gold plates.

When the Queen saw Carabosse she
said, «Oh dear! Why didn’t we invite her
to the christening?» She smiled at Cara-
bosse, and said, «| am very sorry. Please
sit down with us now and have dinner.»

The King told his servants, «Bring-
another chair, another cup and another
plate.» | :
But there were no more gold cups and
plates, so the servants gave Carabosse a
silver cup and a silver plate.

«What?» said Carabosse. «No gold for
me?» After that, she was more angry.

After dinner, the fairies gave their
presents to the baby Princess. The fairies”
presents were magic presents.
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«The Princess will be happy,» said the
yellow fairy.

- «And strong,» said the orange fairy.
«She will be beautiful,» said the blue fairy.
«And kind,» said the green fairy.

The red fairy said, «She will have many
friends.»

But the little white fairy didn’t say
anything. She looked at Carabosse.

«Old Carabosse is going to say some-
thing nasty,» she thought. «I must speak
after her. Then perhaps | can do some
good.» So the littie white falry hid behind
a curtain.

Then Carabosse slowly stood up.

«One day, this little princess will prick
her finger on a spindle... and she will diel»

«NO!» said the King. «Don’t say that!»

«Please!» said the Queen. «She is our
only child!»

Everybody in the room was afraid. They
were all very quiet.
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And then the little white fairy came out
from behind the curtain.

«The Princess will not die,» she said.
«She will only sleep. She will sleep for a
hundred years. Then a prince will gome
and find her, and she will open her eyes
again and be happy.»

«No!» said the King again. «It's not true.
The Princess will not prick her finger on a
spindle, because there will not be any
spindles.» |

He told his servants, «Go and find all
the spinning wheels in the country. Look
in every house. Bring them here.»

So his servants went to every house in
the country and brought all the spinning
wheels back to the castle. Then they made
a big fire and burned them.

But they didn’'t find all of them. There
was one old spinning wheel in a room in
an old tower. But no one knew about it, so
no one went and looked for it.
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Time went by. At last, the Princess was
siXteen years old. She was a beautiful
girl — happy, strong, good and Kind.
Everybody loved her. |

One day she was alone, so she began
to. look around the castle. It was a very
big castle and the Princess went into lots
of different rooms.

She came to an old tower, and saw
some strange little stairs. |
- «What's up there?» she thought.

Slowly the young Princess went up the
stairs. Then she came to a door. She
opened it, and saw a little old woman and
a strange wheel. ‘
~ «Hello,» said the Princess. «What are you
doing? And what is that strange wheel?»

«lt's a spinning wheel, my dear,»
answered the old woman. «Would you like
to see it? Come closer and look...»

«Here,» said the old woman, «sit in my
chair.»
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«Thank you,» said the Prmcess «You
are very kind.»

She sat down and looked at the spinning
wheel. Then she touched the spindle.

- «Ohl It-pricked me! It pricked my finger!»

«Oh dear!» said the old woman. «Are
you all right?» |

But the Princess didn’t answer. She only
fell quietly from her chair onto the floor.

«What's wrong? | must go and get help.»

When the King heard, he was very
angry. «l don’t understand. | said Bumn all
the spinning wheels.»

«Oh dear!» said the old woman. «NO
one told me. My little room is in an old
tower, far away from everybody.»

«We must find the little white fairy,»
said the Queen. «She will help us.»

Then the King and Queen put the
Princess on a gold bed. And they sat and
watched her quietly, and waited for the
little white fairy.
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When the little white fairy heard about
the Princess, she flew through the sky in
her magic coach. She arrived at the castle
and ran to the King and Queen.

«Do not cry and do not be afraid,» she
told them. «The Princess is only sleeping.
She will sleep quietly for a hundred years.»

Then the little white fairy said some
magic words and everyone in the castle
went to sleep: the King and Queen, the
lords and ladies and all the servants. Even
the King’s horses and the King’s dogs.

«You must all sleep for a hundred
years,» said the little white fairy. «Then
the Princess will not be alone when she
opens her eyes again.»

The little white fairy walked through the
castle. It was all quiet now. Then she went
out and closed the big door quietly behind
her.

And the Princess and all the people in
the castle slept. Tall trees and grass came
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up all around the castle, so no one could
see it.

For many years no one visited the
castle. Then one day, after a hundred years,
a young prince came with his friends.

The Prince saw the forest of tall trees,
but he also saw the towers of the castle,
far away. There was an old man.on the
road by the forest.

«What are those towers in the forest?»
asked the Prince, «Is it a castle?»

«Yes,» said the old man, «but no one
goes there. Some people say that it's a
witch’s castle. But others say that a beau-
tiful princess sleeps there, on a gold bed.»

«A princess!» said the Prince. «On a
gold bed! | want to go up there and see.»

«But you can’t go through the forest,»
said the old man. |

«Oh, yes | can!» said the Prince.

The old man watched and the Prince
went up the hill on his white horse. Then
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a strange thing happened. The trees began
to open, and the Prince and his horse went
through easily. -

‘But the trees closed behind him, and
his friends could not go after him.

So the Prince went on alone and found
the castle.

«This is a strange castle,» he said.
«Everybody is sleeping. And they are all
wearing strange clothes. People wore
clothes like these a hundred years ago.»
«Hello!» he called. But nobody answered.
He was a little afraid and wanted to leave.
But then he thought about the Princess
on her gold bed. |

He .looked for her, but he couldn’t find
her. Then at last, upstairs, he opened an
old door — and there she was!

She slept on a gold bed. Her hair was
long and it was the colour of gold. The
sun came through the window and fell onto
her face.
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«Oh!» said the Prince. «She is very
beautiful!»

He looked at her for a long, long time.
Then he put his hand on her hand and
kissed her.

Suddenly she opened her eyes.

And when the Princess opened her
eyes, all the other people in the room
began to open their eyes too.

«Will you marry me?» asked the Prince.

«Oh yes!» said the Princess. «But first,

| must eat something. I'm very hungry!»

«Let's go down then,» said the Prince.
«Let's all go downstairs. There is food on
the tables — and it's warm!» |

One by one, everyone in the castle
opened their eyes: the King and Queen,
the lords and ladies and all the servants.
Even the King’s horses and the King’s
dogs. |

Later that day the Prince and the Princess
went to the church, and they were married.
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Outside the castle it was summer. The
grass was green, the sky was blue and all
the birds sang. |

And so the years went by. The Prince
and Princess had two children: a little girl
with gold hair, like her mother, and a little
boy with dark hair, like his father.

- And they all lived happily ever after.

Cnosapb

A

afraid [#'fre1d] ucnyraHHbIN
alone [a’laun] oguH, opnHOKMIA
arrive [a’raiv] NoABUTLCA

B

beautiful ['bju:taful] kpacuesiin
burn [ba:n] xeub

C

castle [ka:sl] samok
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christening ['krisnin] KpecTuHsi
church [tf3:t]] uepxoBb
coach [kautf] kapeTta

D

die [da1] ymepeTb
different ['diferant] pa3HbiiA

E
easily ['i:z1l1] nerko

F

fairy ['fear1] thesn

finger ['finge] nanev
find [faind] HaWATK

fire [fara] kocTep, OroHb

G

gold [gauld] 3onoToi

H
happen ['haepn] cnyuatbcs

invite [in'vart] npurnawaTtb
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K

king [kin] koponb
kiss [kis] uenoBatb

magic ['maed31k] BonwebHbIN
marry ['meeri] BbINTU 3aMyX

N

nasty ['na:sti] nnoxoi

P

perhaps [pa’haeps] moxeT 6bITb
present ['prezent] nogapok
prick [prik] ykonotb

prince [prins] npuHy

princess [prin‘ses] npuHuecca

S

servant ['s3:vant] cnyra

silver ['silva] cepebpsiHbin

sky [skar] HeboO

smile [smail] ynbibaTbca

spindle ['spindl] BepeTteHo

spinning wheel ['spininwi:l] npsnka
stairs [steaz] necTHuua
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stange ['streind3] cTpaHHbIA, HE3HAKOMBbIN
strong [stro n] cunbHbIN
suddenly ['sadanli] Bapyr

T

touch [tatf] TporaTb
tower [taus] 6awHA __
true [tru:] BepHbIA, NpaBUMbHbLI

U

understand [,anda’steend] noHumaTb
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A

ABC in Names

Abby, Alec, Al, Alice, Andy, Ann,
Antony

Bab, Bat, Becky, Ben, Betty, Bill,
Bob |

Cliff, Colin, Conan, Carol, Carrie
Charles, Charley, Cecil, Cedric

Dan, Dave, David, Debby, Denis,
Dick, Dolly, Donald |

Eb, Ed, Ella, Ellen, Emily, Eric
Fanny, Felix, Frank, Fred, Freddy
George, Gib, Grace, Greg

Hank, Harold, Harry, Helen,
Henry, Hilary

ke, Ivy

Jack, James, Jane, Jean, Jeff,
Jenny, Jill, Jim

Kate, Kelvin, Kevin, Kitty

Larry, Lee, Lily, Linda, Liz, Lolly,
Lu, Lucy
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T O

0O

<c

2

N X

Mag, Maggie, Marilyn, Marion,
Mark, Mary, Max, Micky, Mike
Nan, Nancy, Nat, Ned, Nell, Nelly,
Nick, Net

Ob, Oscar

Paddy, Pam, Pat, Peg, Pen, Pee,
Peter, Pip, Polly

Quentin

Ray, Rex, Rob, Robert, Rod Rolf,
Ronald, Rose

Sally, Sam, Sandy, Sid, Sidney,
Sim, Steve, Sue, Susan, Sharon
Ted, Terry, Tib, Tilly, Toby, Tom,
Tony, Trix

Una - |
Val, Van, Vest, Vic, Vicky, Victor,
Vin, Violet, Vivien

Walt, Walter, Wat, Will, Willy,
Winston

Xina

Zeke, Zoe

105



Bnaropaps aToMy 3aHumaTtenbHOMY an-
$haBuTy Tbl NMO3HAKOMUNCS C aHMUACKUMMU
uMeHaMun. A 3Haelwb, Kak 6bl aHrNM4yaHuH
Hanucan TBoé umMA? OyeHb npocTo. 3a-
MeHU pycckue 6yKBbl Ha aHrnmuidickue. Ha-
npumep, y MeHs nérkoe umsa Anna. [lo-
aHrnuMnuckn oHo nuwetcsa Alla.

Monpobyn HanucaTb CBOE& MmsA, a no-
TOM WMeHa CBOMX Apy3ed U poguTenem.

3anomuu!

Pycckue AHrnuninckue
OyKBbI COOTBETCTBUA
Aa Aa

B6 Bb

Bs Vv

Ir Gg

On Dd

Ee Ee (ye)

Eé Yo yo

MK Zh zh

33 2z
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Kk
LI
Mm
Nn
Oo
Pp

- Rr

Ss

Tt

Uu

Ff

Kh kh
Ts ts
Ch ch
Sh sh
Shch shch
y

Ee
Yu yu
Ya ya
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HanucaHue OKOHYaHUW

-an  -ai Nikolai

-aA  -aya Kovalevskaya
-un  -y(i) Chaikovsky
-efi  -el Andrei

-ua  -ia Maria.

-on -oy (i) Bolshoy (i)
-bIA -y Maly (theatre)

B cepeauHe cnoBa

-bu- -yi-  llyin

-KC- -X- Alexei

TlMpountan 3atn pycckme WMeHa.

Anna, Boris, Valera, Gena,' Dasha,
Alyona, Marina, Zhenya, Zina, Kseniya,
Lena, Masha, Olga, Pavel, Rita, Tolya,
Fyodor, Yuri, Yana.
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Yr1eHune 6ykBocodeTaHui ck, ch,

sh, th, ng, nk, wh, kn, wr, ph ............ 29
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